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TÁTO RÁMCOVÁ DOHODA Č. 16477/3/2012-O8   ZO DŇA 10. 12. 2012  je uzavretá 

MEDZI: 

(1) Kúpele Vyšné Ružbachy, a.s., so sídlom   Vyšné Ružbachy 48, 065 02 Vyšné Ružbachy, zapísaná 
v obchodnom registri Okresného súdu v Prešove, oddiel: Sa, vložka 234/P, IČO: 31714 501, DIČ: 
2020525914, IČ DPH: SK7020000361, číslo účtu: xxxxxxxxxxxx, IBAN: 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, BIC:xxxxxxxxx, vedený xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx (ďalej  
Partner alebo Poskytovateľ) 

(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňova 24, 829 09 Bratislava,  zapísaná 
v obchodnom registri  Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa., vložka číslo: 3496/B, IČO: 35 914 921, 
DIČ:2021920065, IČ DPH: SK2021920065, číslo účtu:xxxxxxxxxxx, IBAN:xxxxxxxxxxxxxxxxx, 
BIC: xxxxxxxxx, vedený v: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx (ďalej  ZSSK CARGO alebo Objednávateľ) 

 (ďalej spoločne aj Zmluvné strany alebo jednotlivo  Zmluvná strana). 

Účel a povaha Rámcovej dohody 

 
1. ZSSK CARGO je verejným obstarávateľom v zmysle § 6 ods. 1 písm. f) Zákona č. 25/2006 Z.z. 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „Zákon o VO“) a za účelom splnenia povinnosti, ktoré mu takto vyplývajú z príslušných právnych 
predpisov uskutočnil všetky úkony súvisiace s obstaraním služieb rekondičných pobytov pre 
zamestnancov ZSSK CARGO  pri aplikácii platných postupov verejného obstarávania; 

2. Partner má záujem poskytovať služby objednávateľovi a poskytovať mu aj ďalšie plnenia za 
dohodnutých podmienok a v dohodnutom rozsahu; 

3. Partner bol vo verejnom obstarávaní nadlimitnej zákazky vyhodnotený ako úspešný uchádzač verejnej 
súťaže vyhlásenej pod zn. 09673-MSS vo Vestníku verejného obstarávania č. 157/2012 dňa 16.8.2012 ; 

4. Účelom tejto Rámcovej dohody (ďalej aj Zmluvy)  je upraviť vzájomné vzťahy pri poskytovaní služieb 
pre  objednávateľa na zabezpečenie rekondičných pobytov pre zamestnancov ZSSK CARGO v 
priestoroch  Partnera; 

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1. Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným písmenom majú v Zmluve 
v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

Cena- peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peňažné protiplnenie, ktoré je 
ZSSK CARGO povinné zaplatiť Partnerovi za poskytnutie služby Partnerom ZSSK CARGO podľa 
a v súlade so Zmluvou. 

Dôverné informácie- všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo akékoľvek 
iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia,: 

(i) ktoré sa týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, 
hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, 
informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie 
o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, 
podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených 
právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie 
o Zmluvnej strane); 



Rámcová dohoda č.  16477/3/2012-O8 

 

 4   

(ii)  ktoré sa týkajú zamestnancov Zmluvných strán (osobné údaje) 

 

DPH- daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky. 

Faktúra-  písomný dokument s náležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky vyhotovený podľa a v súlade so Zmluvou, na základe ktorého 
je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu uvedenú na Faktúre. 

Občiansky zákonník- znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov. 

Obchodný zákonník- znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov. 

Objednávka - písomný dokument vyhotovený ZSSK CARGO na základe písomnej ponuky Partnera 
alebo na základe Zmluvy a odoslaný Partnerovi poštou, elektronickou poštou, faxom, na Kontaktné 
údaje Partnera, alebo odovzdaný osobne Kontaktnej osobe Partnera, na základe ktorého je Partner 
povinný poskytnúť ZSSK CARGO plnenie špecifikované v Objednávke v súlade, v rozsahu, v kvalite, 
spôsobom a za ďalších podmienok uvedených v písomnej ponuke Partnera alebo dohodnutých 
Zmluvnými stranami v Zmluve. Objednávka predstavuje návrh zmluvy, ktorý sa podpisom oboch  
Zmluvných strán stáva právne záväznou zmluvou. 

1.2. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú všetky jej prílohy. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sa 
stávajú aj písomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode. 

2. PREDMET ZMLUVY  

2.1. Predmetom Zmluvy je: 

(a) záväzok Partnera poskytnúť ZSSK CARGO službu, bližšie špecifikovanú v bode 2.2 a bode 
4.1. Zmluvy a plniť ďalšie povinnosti dohodnuté v Zmluve; a 

(b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Partnerovi Cenu. 

2.2. Partner sa zaväzuje poskytnúť rekondičné pobyty typu „A a B“ zamestnancom ZSSK CARGO 
za podmienok a spôsobom uvedeným v bodoch 4.1 a nasl.  Zmluvy v období 24 mesiacov od 
podpisu zmluvy, okrem mesiacov júl a august patriacich do dohodnutého zmluvného obdobia . 
Miestom plnenia sú Kúpele Vyšné Ružbachy, a.s. 

2.3. Partner sa zaväzuje zabezpečiť rekondičné pobyty v súlade s Vyhláškou č.148/2010 Z.z. 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky o podrobnostiach a účele, obsahu 
a rámcových programoch rekondičného pobytu. 

2.4. Partner sa zaväzuje zabezpečiť a organizovať pre Objednávateľa služby vyplývajúce 
z komplexnej liečebno-rehabilitačnej starostlivosti v tomto rozsahu: 

- procedúry s preventívnym zameraním, najmä prostriedky teploliečby, ako parafín, horúci zábal, 
peloidy, vodoliečebné procedúry, plávanie s relaxačným charakterom, masáže, fyzioterapeutické 
techniky, liečba oxidom uhličitým, 

- cvičenia zamerané na relaxáciu skrátených svalov a posilňovanie oslabených svalov, kondičné 
a relaxačné cvičenia. Súčasťou bude odborná inštruktáž zameraná na šetrenie kĺbov a chrbtice pri 
práci, 

- tréning na zvládanie stresu, 
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- psychologické poradenstvo zamerané na zvádnutie psychickej pracovnej záťaže, psychohygienu, 
skupinovú relaxáciu a autorelaxačnú metódu, 

- odborná inštruktáž autogénneho tréningu alebo jogy, 

- pobyt v prírode, najmä prechádzky, turistika, vhodný druh športu, otužovanie, 

- odborná inštruktáž zameraná na racionálnu výživu. 

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1. Cena a jej rozpis  za celý  rekondičný pobyt  typu „A a B“ a celkový finančný limit Zmluvy za 
obdobie trvania Zmluvy sú  uvedené v Prílohe č.1 tejto Zmluvy. Ceny sú stanovené bez DPH.  
Z dôvodu, že sa jedná o rekondičný pobyt zahrňujúci komplexnú lekársku starostlivosť 
a pravidelné poskytovanie liečebných procedúr, neuplatňuje sa žiadna sadza DPH a celý pobyt 
typu „A a B“ je oslobodený od platenia DPH. Príloha č.1 je výstup z aukčnej siene 

3.2. Zmluvné strany sa dohodli na pevnej Cene uvedenej v článku 3. bode 3.1. a 3.3 v súlade so 
zákonom č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

3.3. V dohodnutej Cene sú zahrnuté všetky náklady a výdavky Partnera, ktoré mu vzniknú v 
súvislosti s poskytnutím služby  a jeho odovzdaním ZSSK CARGO. 

3.4. Partner je oprávnený vystaviť Faktúru až po riadnom, včasnom a úplnom  poskytnutí služby  
na ktoré je platba podľa dohody Zmluvných strán viazaná. Faktúra musí obsahovať všetky 
náležitosti podľa zákona č.222/2004 Z.z. o DPH v znení neskorších predpisov. Partner je  
oprávnený vystaviť faktúru najskôr 1 deň po ukončení turnusu za skutočne poskytnuté služby, 
najneskôr do 10.dňa nasledujúceho mesiaca na základe prehľadu potvrdeného oboma 
zmluvnými stranami. Prehľad poskytnutých služieb musí obsahovať:  

              -  potvrdenie o účasti účastníka za každého účastníka daného turnusu s uvedením priezviska 
a mena účastníka rekondičného pobytu, 

       -   liečebný poukaz účastníka pobytu,  ktorý obsahuje rozpis procedúr 
       -   písomné vyjadrenie účastníka pobytu o ich absolvovaní. 

 
3.5. Na každý turnus bude vystavená jedna faktúra zvlášť. Faktúra musí obsahovať náležitosti 

podľa platných právnych predpisov  a číslo Objednávky. Partner doručí ZSSK CARGO 
príslušnú Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch ZSSK CARGO bezodkladne, 
najneskôr však do 3 (troch) dní odo dňa jej vystavenia. 

3.6. Lehota splatnosti Faktúry je 60 dní odo dňa jej riadneho vystavenia Partnerom. V prípade, že 
Faktúra nespĺňa požadované náležitosti, je ZSSK CARGO oprávnené vrátiť ju bez zaplatenia 
v lehote jej splatnosti Partnerovi. Dňom vystavenia opravenej /doplnenej/ novej Faktúry so 
všetkými požadovanými náležitosťami, začína plynúť nová 60 dňová lehota splatnosti 
v zmysle dohodnutých platobných podmienok.  

3.7. Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnera 
uvedený v Zmluve a/alebo na Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania 
dlžnej sumy z bežného účtu ZSSK CARGO/ Všetky bankové poplatky znáša ZSSK CARGO, s 
výnimkou poplatkov vyrubených bankou Partnera. 

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1. Práva a povinnosti Partnera:  

4.2. Partner je povinný poskytnúť službu v súlade a v kvalite špecifikovanej v Prílohe č.2 
(deklarovanej Partnerom aj v ponuke, ktorá je pripojená ako neoddeliteľná súčasť k spisovej 
dokumentácii Verejnej súťaže vyhlásenej  pod zn. 09673-MSS vo Vestníku verejného 
obstarávania č. 157/2012 dňa 16.8.2012) za podmienok špecifikovaných v Zmluve. 
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(a) Poskytovať rekondičné pobyty ako komplexnú liečebno - rehabilitačnú starostlivosť 
poskytovanú zamestnancom ZSSK CARGO, ktorí spĺňajú kritériá sťažených pracovných 
podmienok a súčasne podmienky účelnosti rekondičného pobytu z hľadiska prevencie 
profesijného poškodenia zdravia; 

(b) Spôsob  zabezpečenia lekárskej starostlivosti v areáli rekreačno-rehabilitačného, príp. 
liečebného zariadenia počas pobytu : 

• Lekárska starostlivosť počas pobytu bude zabezpečená v areáli rekreačno-
rehabilitačného, liečebného zariadenia počas pobytu 

• Lekárska starostlivosť bude zabezpečená v rozsahu lekár a zdravotné sestry počas 24 
hodín denne 

(c) zabezpečiť ubytovanie s ohľadom na požadované vybavenie (dvojposteľové izby so 
sociálnym zariadením – WC, kúpeľňa alebo sprcha, rádio, TV a so zodpovedajúcim 
súkromím) v hoteli minimálne kategórie ** v súlade s Vyhláškou č.277/2008 Z.z. 
Ministerstva hospodárstva SR, ktorou sa ustanovujú klasifikačné znaky pre ubytovacie 
zariadenia; 

(d) zabezpečiť stravovanie v súlade s Vyhláškou č. 533/2007 Z.z. Ministerstva zdravotníctva SR 
o podrobnostiach a požiadavkách na zariadenia spoločného stravovania;  

(e) v deň nástupu a ukončenia pobytu zabezpečí Partner dopravu účastníkov rekondičných 
pobytov z najbližšej  železničnej alebo autobusovej stanice na vlastné náklady.  

4.3. Presný rozpis  služieb tvorí Prílohu č.2  tejto Zmluvy. 

4.4. Práva a povinnosti ZSSK CARGO: 

(a) zabezpečiť Partnerovi potrebnú súčinnosť a všetky potrebné informácie za účelom riadneho 
plnenia tejto Zmluvy; 

(b) zodpovedný zamestnanec organizačného útvaru ZSSK CARGO – Odboru riadenia ľudských 
zdrojov (ďalej O5) doručí Partnerovi štvrťročne Objednávku, najneskôr 30 dní  pred 
začiatkom príslušného štvrťroka so záväzným počtom preukazov a záväzným zoznamom 
účastníkov na jednotlivé turnusy, ktorý bude obsahovať: meno a priezvisko účastníka, 
profesia a číslo nákladového strediska, typ pobytu („A“ alebo „B“);  

(c) ZSSK CARGO je povinné zabezpečiť Partnerovi potrebnú súčinnosť a všetky potrebné 
informácie za účelom riadneho plnenia tejto Zmluvy; 

4.5. Okrem povinností, ktoré je Partner povinný splniť a/alebo dodržiavať podľa iných ustanovení 
Zmluvy  je Partner povinný: 

(a) Najneskôr 8 týždňov pred nástupom na prvý rekondičný pobyt (turnus) v príslušnom roku 
nahlásiť konkrétne termíny turnusov  zodpovednému zamestnancovi O5.  

(b) Vystaviť pri ukončení rekondičného pobytu Potvrdenie o účasti zamestnanca so súhrnom 
pobytových liečebných procedúr, poprípade dať odporučenie ďalšieho liečebného postupu, 
ktorý zamestnanec podpíše a preberie jeden originál 

(c) V prípade skoršieho opustenia rekondičného pobytu účastníkom zaznamenať toto do 
Potvrdenia o účasti zamestnanca – spolu s odôvodnením skoršieho odchodu účastníka 

(d) Zodpovedať za dodržanie programu rekondičného pobytu  

(e) Zodpovedať za striktné dodržiavanie kúpeľného režimu zo strany účastníka rekondičného 
pobytu v úzkej spolupráci so ZSSK CARGO 
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(f) Zabezpečiť možnosť individuálnych konzultácií s psychológom pre záujemcov zo strany 
účastníkov rekondičných pobytov najmä s dôrazom na profesiu rušňovodič, táto služba nie 
je hradená zdravotnou poisťovňou a je súčasťou ponukovej ceny Partnera 

(g) Vykonať zaradenie do štruktúry pobytu vykonané pri vstupnej lekárskej konzultácii v súlade 
s ochranou osobných údajov a dodržania diskrétnosti voči jednotlivým zamestnancom 

(h) Dodržať dohodnuté termíny rekondičných pobytov, ich nedodržanie sa považuje za 
podstatné porušenie zmluvných podmienok 

(i) Riadiť sa pri plnení predmetu Zmluvy pokynmi ZSSK CARGO a konať v súlade s jeho 
záujmami 

(j) Umožniť kontaktným osobám Objednávateľa vykonávať priebežné kontroly za účelom 
plnenia predmetu tejto Zmluvy.  

(k) Umožniť vykonávať kontrolu na alkohol u zamestnancov Objednávateľa inšpektormi 
Odboru inšpekcie a kontroly po predchádzajúcom sa ohlásení u vedúceho prevádzky 
poskytovateľa a preukázaní sa služobným preukazom.                  

4.6. Partner nie je oprávnený poveriť poskytnutím služby alebo jej časti tretiu osobu.  

5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať poskytnúť súčinnosť potrebnú na plnenie 
predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých skutočnostiach 
relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov vyplývajúcich im zo 
Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne sťažiť plnenie 
predmetu Zmluvy. 

5.2. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti a záväzky vyplývajúce im zo Zmluvy, 
z potvrdenej Objednávky a zo súvisiacich právnych predpisov riadne a včas tak, aby 
nedochádzalo k omeškaniu s ich plnením. 

5.3. Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej 
zo Zmluvy a/alebo nedodržaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v Zmluve 
akúkoľvek škodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu 
škody takto spôsobenú druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 
a nasl. Obchodného zákonníka. 

5.4. Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení Zmluvy nie je 
možné postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu ZSSK CARGO. V prípade, že Partner bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO postúpi pohľadávku, ktorú má voči 
ZSSK CARGO, tretej osobe,  je Partner povinný zaplatiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo 
výške nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky.  

6. SANKCIE 

6.1. V prípade, že Partner neposkytne plnenie predmetu Zmluvy v súlade, v rozsahu a v kvalite 
dohodnutých v Zmluve je ZSSK CARGO oprávnené uplatniť si voči nemu zmluvnú pokutu vo 
výške 15% z Ceny rekondičného pobytu za osobu dohodnutej v bode 3.1 za každý deň 
nedodržaných dohodnutých podmienok uvedených v Čl. 4.1 a 4.2 tejto Zmluvy. ZSSK 
CARGO súčasne vzniká právo odstúpiť od Zmluvy.  

6.2. V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí 
ani do 10 dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je Partner 
oprávnený uplatňovať si voči ZSSK CARGO úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej 
čiastky a to za každý aj začatý deň omeškania v súlade s § 369 Obchodného zákonníka. 
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7. KONTAKTY A DORU ČOVANIE  

7.1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie 
schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo 
povolená Zmluvou (ďalej len Korešpondencia) musí mať písomnú formu  a musí byť 
doručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, 
faxom na Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe 
Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia 
trvania tejto Zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou 
kuriérnou službou. 

7.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán 
uvedené v  tejto Zmluve, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibaže odosielajúcej Zmluvnej 
strane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na 
doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie 
písomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná zmluvná 
strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú stranu; 
v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej 
strane pred odosielaním Korešpondencie. 

7.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia 
prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou 
službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za 
doručenú na tretí deň od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa 
o tom nedozvedela. 

8. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

8.1. Kontaktné údaje Partnera 

Adresa Kúpele Vyšné Ružbachy, a.s., Vyšné Ružbachy č.48, 065 02 Vyšné Ružbachy 
Telefón +421 52 42 66 111, 52 42 66 554 
Fax +421 52 42 66 560 
E-mail ruzbachy@ruzbachy.sk, sekretariat@ruzbachy.sk 
Internet www.ruzbachy.sk 
 

8.2.   Kontaktné osoby Partnera 

Meno a priezvisko Telefón E-mail 
xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxx 
 

8.3. Kontaktné údaje ZSSK CARGO 

Adresa 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Drieňová 24 1, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre zasielanie Faktúr 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Fakturačné centrum 
Drieňová 24 1, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón + 421 2 2029 7776/4 
Fax + 421 2 43420389 
E-mail      @     .sk 
Internet www.zscargo.sk 
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8.4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Funkcia 

xxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx Riaditeľ Odboru riadenia ľudských 

zdrojov 

xxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx Koordinátor rekondičných pobytov 

 

9. TRVANIE ZMLUVY 

9.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvu zaniká: 

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený; 

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednou zo Zmluvných strán 
v súlade s bodom 9.2 Zmluvy;  

(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkoľvek zo Zmluvných 
strán s súlade s bodom 9.3 Zmluvy; 

(d) uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená; avšak ak bola na základe tejto Zmluvy 
vystavená nová Objednávka, pričom došlo jej podpísaním zo strany Partnera k platnému 
uzatvoreniu zmluvy, táto ostáva v platnosti aj po ukončení tejto Zmluvy;  

9.2. Odstúpiť od Zmluvy môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia 
zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných 
povinností sa rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, na ktoré sa 
podľa ustanovení Zmluvy viaže možnosť odstúpiť od Zmluvy. Ostatné porušenia zmluvných 
povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle § 346 zákona č. 513/1991 Z.z.. Písomné 
odstúpenie od Zmluvy nadobúda  platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej 
strane. Odstúpenie od Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na 
zmluvnú pokutu, ktorý vznikol v dôsledku porušenia povinností.  

9.3. Zmluvu možno vypovedať len písomne a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je 1 
(jeden) kalendárny mesiac a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho 
po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď Zmluvy doručená druhej Zmluvnej 
strane. Uplynutím výpovednej lehoty Zmluva zaniká. 

9.4. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas 
existencie Zmluvy. 

10. DÔVERNÉ INFORMÁCIE A ML ČANLIVOS Ť 

10.1. Partner berie na vedomie a súhlasí s tým, že  obchodné tajomstvo a dôvernosť informácií 
podlieha zákonu č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a zmene a doplnení 
niektorých zákonov( zákon o slobode informácií).      

11. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

11.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie 
akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej 
republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie 
mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek 
ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov vzniknutých na jej základe. 

11.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo Zmluvy 
alebo v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich 
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sa jej uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne 
vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak 
sa takýto spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami 
Zmluvných strán najneskôr do 30 (tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek Zmluvná 
strana oprávnená podať návrh na príslušný súd v Slovenskej republike. 

12. ZÁVEREČNÉ USTANOVANIA 

12.1. Ak ustanovenia  Objednávok  uzatváraných v budúcnosti na základe tejto  Rámcovej dohody  
neurčujú inak, vzťahujú sa na uzavreté  Objednávky ustanovenia tejto  Rámcovej dohody.. 

12.2. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do vyčerpania finančného 
limitu 130 647,00 Eur  najneskôr však na 24 mesiacov od doby platnosti Zmluvy. Zmluva 
nadobúda platnosť dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády.    

12.3. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán 
formou písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve, podpísaných  Zmluvnými stranami.  

12.4. Všetky prílohy Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi 
ustanoveniami a/alebo znením článkov Zmluvy a ustanoveniami a/alebo znením príloh 
Zmluvy, majú prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov Zmluvy. 

12.5. Zmluva sa vyhotovuje v piatich rovnopisoch, pričom ZSSK CARGO obdrží 3 rovnopisy, 
Partner 2 rovnopisy. V prípade vyhotovenia Zmluvy aj v inom než slovenskom jazyku, má 
v prípade akéhokoľvek rozporu medzi znením Zmluvy v slovenskom jazyku a znením Zmluvy 
v inom než slovenskom jazyku, v ktorom je Zmluva tiež vyhotovená prednosť znenie Zmluvy 
v slovenskom jazyku. 

12.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich 
zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že 
Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a 
zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, 
ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, 
obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne podpísali. 
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NA DÔKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY ZMLUVU PODPÍSALI V DE Ň, KTORÝ JE UVEDENÝ NA 
PRVEJ STRANE ZMLUVY. 

PODPISOVÁ STRANA 

 

 

 

Železničná spoločnosť Cargo 
Slovakia, a.s. 

 Kúpele Vyšné Ružbachy, a.s. 

           

 

 

 

  

xxxxxxxxxxxxxx 
predseda predstavenstva a generálny 

riaditeľ Železničnej spoločnosti Cargo 
Slovakia, a.s. 

 xxxxxxxxxxxx 
         predseda predstavenstva 
 

 

 

 

             

  

xxxxxxxxxxxx                        
podpredseda predstavenstva 

Železničnej spoločnosti Cargo 
Slovakia, a.s. 

 xxxxxxxxxxxx 
Generálny riaditeľ a 
člen predstavenstva 
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 Príloha č. 1 -   Rozpis ceny rekondičného pobytu typu „A a B“ 

 

Rekondi čný pobyt  
typu A     
     
Položky tvoriace cenu 1 
pobytu za 1 účastníka 

Rozpis zmluvnej ceny 
bez DPH 

Jednotková cena  
bez DPH 

Predpokladaný 
počet účastníkov 

počas trvania 
zmluvného vzťahu 

Celková cena počas 
trvania zmluvného 
vzťahu (jedn.cena x 

predp.počet 
účastníkov) 

Ubytovanie (2-posteľová 
izba)/ 14 dní/1 účastníka 72,50 EUR 
Stravovanie  - denné menu 
(raňajky, obed, večera) 124,10 EUR 
                     - diétna strava 
(raňajky, obed, večera) 124,10 EUR 
Kúpeľná liečba (min.48 
procedúr) 150,40  EUR 

347 EUR 65 účastníkov 22 555 EUR 

     
Rekondi čný pobyt 
typu B     
     
Položky tvoriace cenu 1 
pobytu za 1 účastníka 

Rozpis zmluvnej ceny 
bez DPH 

Jednotková cena  
bez DPH 

Predpokladaný 
počet účastníkov 

počas trvania 
zmluvného vzťahu 

Celková cena počas 
trvania zmluvného 
vzťahu (jedn.cena x 

predp.počet 
účastníkov) 

Ubytovanie (2-posteľová 
izba)/ 13 dní/1 účastníka 72,50 EUR 
Stravovanie  - denné menu 
(raňajky,  večera) 71,50 EUR 
                     - diétna strava 
(raňajky,  večera) detto 
Kúpeľná liečba (min.22 
procedúr)  100,00 EUR 

244 EUR 443 účastníkov 108 092 EUR 

     
     
Celková hodnota  130 647,00 EUR    
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Príloha č.2  - Rozpis služieb rekondičného pobytu typu A a typu B 

 

 Typ A 

• Vstupná lekárska prehliadka / check in – na základe ktorej vypracuje individuálny 
rehabilitačný program  

• 48 liečebno-rehabilitačných procedúr/pobyt  

• Výstupná lekárska prehliadka / check out 

• Zdravotná starostlivosť 24 hodín denne 

• Vstup do rehabilitačného bazéna (nepovažuje sa za procedúru) 

• Spoločenské a športové aktivity vo voľnom čase (nepovažuje sa za procedúru) 

• Plná penzia / 3x denne s možnosťou diétneho stravovania: 

- raňajky formou bufetových stolov (racio zóna, pitný režim, diétna strava 
v prípade odporúčania lekára) 

- obed -   výber z 4 druhov jedál, pričom jeden druh je bezmäsitý (pitný režim, 
šalátový bar, s možnosťou výberu diétneho stravovania, rovnako aj v prípade 
odporúčania lekára). Obed pozostáva z polievky, hlavného jedla, dezertu 
a nápoja. 

- večera  - výber z 3 druhov jedál, pričom jeden druh je bezmäsitý (pitný 
režim, šalátový bar, s možnosťou výberu diétneho stravovania, rovnako aj 
v prípade odporúčania lekára) 

• Lekárska starostlivosť počas pobytu bude zabezpečená v kúpeľoch v areáli rekreačno-
rehabilitačného, liečebného zariadenia počas pobytu 

• Lekárska starostlivosť bude zabezpečená v rozsahu lekár a zdravotné sestry počas 24 
hodín denne 

Poskytovateľ v kombinácii uvedených služieb vyplývajúcich z komplexnej liečebno-rehabilitačnej 
starostlivosti sa zaväzuje poskytnúť za jeden deň rekondičného pobytu minimálne 4 procedúry. 

Kondičná rehabilitácia začína vždy v nedeľu večerou a končí druhou sobotou obedom (celkom 13 x 
nocľah a 13 x plná penzia) 
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Typ B 

• Vstupná lekárska prehliadka / check in – na základe ktorej vypracuje individuálny 
rehabilitačný program  

• 22 liečebno-rehabilitačných procedúr/pobyt  

• Výstupná lekárska prehliadka / check out 

• Zdravotná starostlivosť 24 hodín denne 

• Vstup do rehabilitačného bazéna (nepovažuje sa za procedúru) 

• Spoločenské a športové aktivity vo voľnom čase (nepovažuje sa za procedúru) 

• Polpenzia / 2x denne s možnosťou diétneho stravovania: 

- raňajky formou bufetových stolov (racio zóna, pitný režim, diétna strava 
v prípade odporúčania lekára) 

- večera  - výber z 3 druhov jedál, pričom jeden druh je bezmäsitý (pitný 
režim, šalátový bar, s možnosťou výberu diétneho stravovania, rovnako aj 
v prípade odporúčania lekára) 

• Lekárska starostlivosť počas pobytu bude zabezpečená v kúpeľoch v areáli rekreačno-
rehabilitačného, liečebného zariadenia počas pobytu 

• Lekárska starostlivosť bude zabezpečená v rozsahu lekár a zdravotné sestry počas 24 
hodín denne 

Poskytovateľ v kombinácii uvedených služieb vyplývajúcich z komplexnej liečebno-rehabilitačnej 
starostlivosti sa zaväzuje poskytnúť za jeden deň rekondičného pobytu minimálne 2 procedúry. 

 

Kondičná rehabilitácia začína vždy v nedeľu večerou a končí druhým piatkom raňajkami (celkom 12 x 
nocľah a 12 x polpenzia) 
 

 

 

 

 


